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:p'šwcozrmoq

Beze zbraně ljhý zwjlězitel,
Krímné koruny si zjská čest,

Sladkého an mjrn rozmnožitel,
Záštita an sir'otřiuy gest ;

An se hochů myslj rozgasněnau
W lidu swěho čisté blahosti,

Rád an chwňtá silan omlazenou
Ulebčit mu gnrmo starosti,­

Gemnř Ziwot gednobo z wlastenců
ch platj, než památnjků sto,

ch než chlubně nawitých sto wěncii;
Líska lidu neysladčj mu clo.

Tys to Králi! — Tys ten_zwjtčzitel,
Beze zbraně krwj skropené,

Tys ten srdcj českých rozborlitel,
W plesu sláwy láskou sloučené!

Nezwčstnge Dunng swými geky,
Podnes srdce Twčho odwahu,

Gak gsi w ledů roztřjštěných wzteky "
Clůueln hnal se bez wšech průtahů;

Nili-eko bys lidu hynnncjbo,
Žiwoteln Swým p'rjtrž způsobil,

Bys. geg w proudu kol kol tonaurjho,
Z černýéh klepet smrti wydobyl? ')

6, kde sto gestmgdcem odwůzlíwým
K lidu obraně swůg Ziwot wzdát:

Gistčf bude králem přepečliwým,
Wěčně lid swůg bude milowat!

Přigmiž Králi rozohněné p'ránj,
Kterýmz wšecka Čechie Tí wře,

Dlnnhé by Twc' bylo kralowánj,
Mjru plné — prázdné zbrog'ně pře !

") Dne 1. a u. Března tuo.

“Emmia—„neznam

Dem Konig Heil, der nicht durch Sohwert und Bogen,—
Dnrch Liebe sich ein treues Volk erzogen,

Der Eintracht schůtzl, den gold'nen Frieden mehrt,
Fur Tugend gltiht und edles Wissen ehrt;

Der mehr den Zweig liebt, als die Siegespnlme,
Sich gern ergótzt am jubelvollen Psalme,

Der aus dem Mund znfried'ner Burger schallt,
Und tief in ihrem Herzan wiederhallt;

Der stets das Leben seiner Unterthanen

Weit bóher schiitzt, als'hnndert Siegesfnhnen,
Erkiimpl't mit Stahl, erbeutet mit dem Schwert,
Das thenre Bltlthen eines Lands verheert'!

Dein Bild, o Ferdinand ! — Du bist der Sieger,
Der ohne Schwiertesschlag und ohne Krieger

Der Čeohen Herz durch Milde lňngst bezwnng,
Mit Liebe slet—;Sein trenes \'olk umschlang.

Rauscht nicht des lsters Ruf in stolzen Wogen
Durch mnnches Land und mancher Brilcke Bogen

Noch jetzt die mňnnlich— schone Heldenthnt,
Die Dein erhubner Arm vollfůhret hat '!

Wie Du der Eisesschollen Wntb nicht acbtend,
Dea Lebens Hochgefnhren kuhn verochtend,

Auf schwankem Kahn eineRottnngsengel komet,
De. uassen Grab die sich're Bente nahmst? ')

Wer so, wie Du, fur seiner Burger Leben
Den Tod nicht scheut, nicht zngt wo Andre beben;

Wird wahrlich stets ein edler Kónig seyn,
Wird Willig sich dem Wohl des Volkes weilm!

D'rnm nimm o Kó'nig ! diese Huldignngen,
Vom liebentflammten Velke. Dir gesungen,

Von Dcínen trenen Bóhlnen Dir geweiht,
Mit Vaterhnld und snnfter Frenndlichkeitl

*) Den :. nad 11. Miirz 1830.



Bys s Chotj s_wau, matknu našj drahau,
S nnšj přelaskawauKrálownau

Dlauho kráčel cestau zdegšj blahau,
S zástupkynj Čechů mílownau!

Zwlášlě od nás'kuěžj zasvěcených
Božj službě, službě králowě,

Tebau Otče mjle obhúgených,
Přigmiž aukol mysli hotowó.

Nepřestanemř modlitby swé sláti
K trůnu toho, kterýž králů král,

By Wám ráčil štědře požc'hnatc',
Štjfem dcmantowy'm při Wás stál.

W. Procházka,

Ein langerFríede hrane Dcine Jahre,
Mit seinem Čhlzweig schmuck' er Deine Haute; —

Und Du, o halda fromme Kó'nígín,
Sei lange Deines Volks Begluckeriu!

Nehmt auch von uns — die wir uns freudig můhcn,
Die Blůthen bessrer Menschheit zu erziehen,

Nehmt trener Priester Růhruug gulig an,
Mit der wir uns fur Euch dem Sclnópfer nah'n.

Sein Engel schweb' um Euch auf allen Wagon,
Sein reicller Segen komlne Euch entgcgcn,

Mít seinem Demantschíld umschhm' cr Euch,
Und hcrrlích blíž/ae Ecler Kó'nigreich !!

knnownjk, farář;

z kněžj Pražských.

Aus dem Prager Cie-rus.“



„Ayta! wstaňte pěwci národu a wlnnti,
Owjgegtez struny wěncem zeleným;

Gewte Čechů plesy, naděge a slasti
Od lVllawy až ku břehům wzdúleným!

- Praha wěžatá, otewři brány slawné
W sjdle krůlowském radostný zawzni Zpěw;

Ty pak národa, sehowaniťe sláwy dávné,
Znowu cit radosti w hlučném plesu genu“

Takto Fáma zapoletnauc w dálné “n'-jse
W roh stohlasný slawnowážně zahřměla,

To hrdé paláce, to i njzké chýše
W ranše oblakowém letmo progela,

A lid wšecken hotowj se l_m slawnosti,
W srdci každém hrá radost powýšená;

Gak by nastal wék Rudolfůw, wěk blahosti,
Gakby kletba dúwnít byla zničena.

Kdožby neplesal, ani kyne wlasti geho
Blaho řádu, mjru, práw obhágenj?

Ani tu pán dědičný, Otce Syn dobrého,
\ Wchízj s národem we swaté spogenj?
ó, tof blaha wrch, kdyz wazba lásky pogj

Národ s 'wladařem; — tuř srdce ohřege,
Rány díiwnoleté zázračně se hogj,

A : želn wyrdstá kwjtek naděge.

Ay lmět národu, zbor šlechty deprowúzj
Wlddce swélio w swatyni ozdobenau;

Kněžstwo pěge hymny, sluha Páně sňzj
Králi kornnn na hlawn nznešenau;

Praporce tam wlagj, hlas zwonů _zaznjwň,
Před hradem se hemžj pestrý lidu daw;

A zhrdel tisjcera se křik ozýwá:
Král náš Český, Ferdinand, butÍ žito a zdrtiw !

A hlas lidu gsa pomjšen s modlitbami,
Dým co wonný bohumilé oběti,

Wstnpnge ay! wzhůru k Otci nad hwězdamí,

Swých gcnž blaho řjšj mít na paměti.
On, genž swěty řjdj, koruny rozdáwú,

Prosby Millionů gislě wyslyšj;
Zrostcf zase česká uy're, česká sláma-,

kaete mjr, o w mjru blaho neywyšši!

„Auf,ihrheimathlichen Stinger! Kriinze “l_lldH
Um das goldne SaitenSpiel mit l'roher Hand,

Bó'ltmens Jubel, Hoffnungen und Wonne kiindet
Von dem Bloidun—Ufcr bis ins ferne Land!

Oft'ne thnrmgeschnmcktes Prag die edlen Thore,
ln dem Kónigssitz erlůn' der Freude Lied!

Du geliebtes Volk — vereint zu einem Chore

Knude laut den ancl, der dich tief durehglůht-“

Also donnerte in ilirem schnellen F_lnge
Faina in ihr Horn, das hundertstimmig klang,

Dessen Feierrnfen gleich dem Átherznge
Durch des Reiches Hntten und Pallíiste drang.

Alles siehst znm hohen Fest du sich bereiten,
Jeden Basen schwellet die erhtthte Lust,

Als ob neu gekommen Karols gold'ne Zeiten,
Als nmspielt-en Himmelsharmonien die Brust.

Und wie tdnet Jubel nicht ans jedem Munde;
Gliick und Segen winken dir, o Vatcrlnnd!

Franzem Erbe rcicht voll Huld die Hand zumBunde,
llm und BóllmensVolk umschlingt ein heiligBand.

O der Wonne! () der ewig then'ren Stunde,
Da den Kimig an das Volk die Liebe kniipft ;

Wundorbar vernarbt da jede tiefe VVnnde
ln dem Herzen, das vor stisser Hoffnung hůpft.

Siehe, wie der Edlen Chor, des Reiches Zierde
Mii dem theu'ren Ilerrscherin den Tempel wallt,

Wie der Diener Gottes „tm der Krone Btlrde

Anfsetzt, wie der Sang emporzuln Himmel schalltl
Wie die Fahnen wehen, wie die Glocken hallen,

Wie die Kiinigsbnrg-nnwogt das ganze Land,—
Und wie tansend Irene Kinderherzen srhallen:

. „Lebe hoch, o Bó'limens -Ků'nig Ferdinand !“

Sanit gepaart mit frommen Bitten sleigt dies Rufen
Gleich dem Opl'erdnl't, der Gott gefa'illig ist, _

Zn des hóclisten llerrSt-liers goldnen Thronesstufen,
Der der Woliles seiner Reiche nie vergisst;

Er, der lansend Welton lenkt, der Herr der Kronen,
Er vernimml das Volk in seinem Heílígtllum;

Siisser Friede wird in nnsern Tliiilern woňnen;
-Bliilten wird der Glanbc, sh'alilen wird der Hulme!

J. G. Marek farář;
: Arcidieccsůnského dnchowenstwa;

Au: dem Erzdiíiccsan-Clerus.



Pohled' radostným, wlasti milá, okem!
Geštěř_ nezašla sl.-'twy šedowěké

Twé hwězda gasnt't, eyllle swjlj
S blankytu obnoweným ti leskem.

I'Iésey něhlasné město Přemyslowo!
Owěnči laurem swe' wěžité čelo!

Ewropa n'eškerá pohlědá
Na twogi slúwn okem pozorným.

We wěnci blesků wiz korunu zlatou

Žezlem s mohůtným, giž Genius blahý
S nebes prinašj w triumfu,

Na swěcené klade týmě Králi.

Slyš lidstwa sauzwuk: Chwóla ]lIu ! Djky Ma !
()běř poswátná bitni ku chrámowě

Wznúšj se l_jha;— tu zkrálowské
Hrobky gewj se duch Otce Karla:

„Prigmiž dědičiiatll, můg. wznešcný synu,
Českou kOrunu, pred stoletj pěti

Na hlawč mě se táž zableskla;
Sobě i wlasti gi nos ku sláwělň)

„Milug Čechy swé, dohr'otiwým budiž
Djtkúm ode mne laskawě pěstěným,

Králem & Otcem,- wystawjš si
W srdci památku gegich powěčnan.

„Ay tróny wikia dnrh řasu \vrtkawý,
Al wállfy Itaurj hrůZOpIným gekem:

Co „skala pewnú Čech Ti wěrný
Stát bude, há'riti lew Tč český.

„Žezlem pode Twým pokwete mjr zlatý,
“e stínu orla sku-ili se Mudreny

Budan & klítsné Musy chri'uny,
A blažený welebit Tě národ.“

W oblak se wýgew rozplyne růžowý,
Lžas radostný “še proniká duše,

A srdce krá/e wůle pewnti.:
Národa Karlowu býti Karlem.

M_vpak poslušnost ]llu slibngem, wěru.
Českan i lásku chrem zpečetil krwj:

Zdrria' butÍwelebný Králi Český .'
Sláwq Ti Císaři Ferdinanda!

*) Práuč gnko letos, Ferdinand V. 7ho Zářj w r. 1347.

Den Blick erheitre, theures Vaterland!
Dir ging des alten Ruhmes Stern nicht unter.­

Er leuchtet Čechial vom Hinnnelsrand
lm frischen Jngendglanz, ein neues Wunder.

Mit Lorbern die gethtlrmte Stirn gekrňnzt,
So jnhle, Kůnigsstadt, im Hoehentzncken!

Die. Feier, die in Deinen Mauern glanzt,
Zum Zielpunkt dienct sie Europas Blicken.

Ein hóh'rer Schntzgeist \'on des H(ichsten Throne,
ln seiner Hand den mšícht'gen Kónigs'stah,

Schweht nieder, tráigt die goldumstrahlte Krone
Auf des gewcilttenKó'nigs Haupt herab.

Und wie das rege Volk Preis, Dank Ibm rnft,
lm Tempel Opferdiil'to rings sich gotten,

Da steigcl aus der alten Konigsg'ruft
Zu Tage Kat-ls, des Vaters, heil'ger Sehatten.

„Nimm hin, spricht er verkliirt, erhabner Sohn,
1\'imm Bohmens goldnes Diademenerhe,

Vor funf Jahrhunderten mein Kleinod schon,
Dass es in Dir und Deinem Ruhm nicht'sterbe.

Als Kónig ihm und Vater angetraut,
Magst Du Dein Bóheim stels mit Milde lichen;

- Ein ewig Denklnal sei es Dir erbaut,
ln jedes Bólnnen Herz Du eingeschriehen.

Und sey'_s, dass Krieg ringsum im Felde hrlillt,

Mag Zeitsinn auch am Wohlbewňhrten rutteln;
Der Bůhmen Treue sey Dein ehern Srhild,

Der Len *) wird sehiitzend seine Máihne schutteln.

So bltlhet um Dein Sdepter goldner Friede,
Des Adlers Fittig hebt den Geist empor,““)

Ein glucklich Volk preisst Dich im heim'schen Liede,
Erschlossen ist der Musen Tempelthor.“

Und die Erscheinung schwand; in Feierstillo
Stimmt jeglich Čechenherz bethenernd ein;

lm Ků'nig selbst wird fest der feste Wille. '
F'n'r Karls ! elk ein zweiter Karl za seyn.

Wir aber treu, mit unsers Blutes Strómen,
Gelohen Ihm Gehorsam in die Hand:

Heil Dir! erloab'ner K 67:79Deiner Bif/"nm,
Balm: cwiy Dir, o Kaiser Ferdinand !

*) Kónigliches Wzippen. ***)Kaiserliches .Wnppt'n.

Prof. Smetana, wPlzni;
z řeholního duchowenstwa.

Ans dem Regular—Clerus.



IV.
„Ille deum vitam accipiet
„Pacatumque reget patriis virtutibus orbem.“

Záře raná čistém we střjbře rosičky se leskla,

Usměwawau čarngjc na koberci krasu barevném:

Z ohrady tn sněžných weda Jarmil stádo beránků,

Ozwěnu ze sua budil šweholem s0peljny lahodné.

hy, z besedy _klennté lanbjm hlásek.“ ozýwá.

„Toť hlásek, gakoin'ý gen Růženě kauzliti možnol“

Taktě zašeptne ginoch ]: zelenému se hrádage laubj;

Přistanpiw gal se smilenau rozmlauwati djwkan.

Jarmil.
Sladký vždy plyne nápěw z úst Růženky milostné:

Dnes ale pjsnj twau ončtnj hrdélko slawjčka.

Růžena.
Dnes ljliozwučných gak bych pěti neměla pjsnj?

Očka dnes kwetinek cedj slzičkýmadosti,

Dnes w plesu rozkošném běloranné lašhuge stádo.

Ja rmi-l.
Krystalowau kwětiny wlnkau ti napúgeti, často

Gsem přispěl, gedinč 'za plat žúdúwage kwjtko..

Jarmila přjwětiwá Růženka tu odbyla powždy,
Řkauc :

Ay, co widjm? krásný wěneček wigeš. Ú komu dárek

„Netuohu, kwětinka nebol gest djwky dušinka.“

Obmeyšlen takowý, tomu rúg wykwetue radostj.

Růžena.

Co spanilých Wesna wzahríulce mi pěstila djtek,

W okrauhlý wěneček leyčjm obwázi hebaunltýln.

Jarmile, wjš—likomu? — Slawné mé wlnsti na oltář,

Gak lučinn wčelka, chladnan gak wlnkn rybička,

Wlast milugi'. Blaženost nad swau ge nlastimi slawa!

Viry. Ecl. "' .15. _17.

Gliinzendspiegelt der Strabl Aurora: im Silber desThanes,
Aumuth streuend und Lust auf der Wiese farbigen Teppich­
Da aus der Httrde hemus l'i'ihrt-Jarmil die schneeigen

Lámmlein,
aus dem Schlum—
mer dns Echo.

Horch, aus der Laube, mit_Grtin umwtilbt , welrh lieb—
_ lichc Lante !

wieallein sie Růžena zauliert.“
und schleicht zur grtinenden

Laube,
Und mit dem Made-hen, demliebeu, beginnt er die freund­

lichen Worte. ,

Weekend mit Wirbelgetón der Flb't'

„Das sind Lante flirwahr!
Also liSpelt der Jiangling,

JarmiL
Stlsser Klang entfliesset wohl immer dem Munde der holden
Růžena; - heute verstumlut die Nachtigall deinem Ge­

sange.

Růžena. _
Heute vor allem geziernt's,die stlssesten Lieder zu singen ;

Heute vergiesset das Aug' hellgliinzendeThriinen der Freude,

_Heute schiickcrt in mnulerm Scherz die wollige Heerde.

Jarmil.
Mit krystallener Fluth den Duršt der Blumen dir stillen
Half ich gar ol't, zum Lohn nur ein winziges Bll'uuchen

begehrend;
Áber den Bittenden wies die'gefáillige Růžena immer
Also ab: Das Blt'nnchen ja ist die Seele des Madehens. —
Sieh, nun fliéhtst du den hurl'lclisten Kranz?—Wem sol­

cherlei Gabe
Zugedacht, dem erbltiht gewiss ein Eden der “onne.

Růžena.
Was mir Flora gepflegt der dul'tenden Kinder im Gáirtlein,
Knttpf' ich mit zartem Bast, der alle gesellig vereinet.
Jarmil, weisst du fur wen ?— Zum Geschenk der 're­

feierten Heimath'
So nie dem Bienlein die Flur, die kůhle “elle dem

Fiuhleint
So ist der heimische Boden mir lieb; sein Rnlnn mein

Entzi'uken.—
zarten Mágdleins Gespriich mit dem liehenden

Jungling
Hemmt jetzt ll'oys/uw der Greis,der Silberlockige, spre—

chend:

Aber des



Wogslaw.
Něžnédjwky howor s dobrým ginochem přegal Wogslnw,
Slřjbrowlnsý stnřeček, wece takto: „Z rána přicházjm
Wás hlednge. Slyšlež gnk hlučná sláwa we měslě
Se wznáh'j k nebesům! Wy mlčky sedět, oba pěwci
Wýbornj gsauce! Hned do zpěwn, djlky, o záwodl“

Jarmil.
Do zpěwu sRůženkau? Ona, Wogslnwe,wjtěze nezná!

Přede ale, odwážiw se, milého w sázku beránka

Dávám. Tam se pase, — krásnýf, co wmléce wykanpán.

_ R ůžena.
Známář, gižlo mi záwidč'r', má péče, hrdlička;

Taf sázjm! Leskné nzřewši na _dláni zrnečko,

Cukrnge roztomile, mlsný na pochoutku zobánek

Oslí-jc. Má značené čerwcem nohy, očka zrubjnů.

_ Ways law.
.lnrlnile počni, sljbeznnn se střjdnge djwkan!

Gá hebký posadiw se na tráwnjk pjsuč poslechnu..

Ja rm il.“

Nádherně strmjš stemenem wěnčeným

ó, hrade-slnwný! w lůně chowáš hrdém

Wčruých Čechů radost: na Irůnn

Na wznešcném, wzlntoleskn „KRÁLE !“
R 072 e n a.

Gnk se usmjwáš, rumčuó slunečko,
Na Prahu krásnnn, blažené na město!
ijngeš sobě w Spanilosti sljčné

' „KRÁLOWNU ČESKAU2“
Jarmil.

S lezlem welmožným & w koruně zlaté

Král twůg n (stař, má Čechie drahá,
Se wáže láskau Olcownn, .

Slibugef wezdy li býti Otcem.
Růžena.

Wlnsti má, plésey! nebo ti srdečnau
Lásku zawdáwá — wěnugjc w budnucno
Přjzni bezPečnan mileným dětičkám

„Máti milostná“

Wogslaw:
Fruho komm'ich zu euch. O hart, wie des schallenden

_ Fesles
Buf in der Stadt zum Himmel erwntl—Auf, singt um die

Weue !

Jarmil.
Singen mit Růžena? Hat noch keiner den Sieg ihr entris­

sen! —
Sey es dennoch gewagtl — Das schónste Lámmlein der

Heerde
Selz' ich duran. Dort weidet es; weiss, wie Milch, ist

' die WollelRůžena
Sehr missgónnet der Neid mir meine'n Pflegling ——dns

' Tiinbchen ;
Dieses zum Preis! Erblickťs in der Hand dns goldenc

Kůrnlein,
Girrt es sogleich gar freundlich und mnnler. dasníischi—

ge Schniiblein
Schárfend zum Fang; wic Schárlach der Fuss, das Ang"

wie Rubinen.

"'o g s l a w. _

Jarmil, beginne das Lied im Wechselgesnng mit demMňgd­
Iein '

Ich, “gelagert ins iippige Gras, behorche die Síinger. ,
J a r m i l.

„Prachtvoll rngst du empor, rnhmvoller Hradschin! mil
bekránzter '

Scheilel; im stolzen Schoos die Lnsl der Čerllen, der
. Trenen,

Wlegend, in goldenem Glnnz', auf črhnbenemThrone, den
Kó'nig.“

Růžena.
„Snge, warum du co hold herliichelsf, rosigc Sonne,
Auf c_lnsgluc-klicho Prag, die schónsle der Sli'ulle? —

Gi-fa'illl dir

lu 'anmulhiger Prach! die erlauchlo Kčnigin Bóhcims ?“

Jarmil.
„Auf dem Hánple die Kron', in der Hand dns miirhlige

Scepter,
Will dein Kó'níg sein Volk, geerbt von dem Vater, be—

schůlzen;
Dich, wie einaner den Sohn, sluts lichen, Ihenere Hei—

mnlhl“
Růžena.

„Jublehm—h,mein Valerlnnd! Dir bring! an Geschenkc
Ziirlliche Lieb' und sichere Guns! fůr kůnl'tige Tage,
Reichend die Hand den gelieblen Kindlein, die gíilígc

Butler.“



Jarmil.
Za wlády šťastné pod košaty'm dubem
Pastýři ljbé pjsně budau pěti,
Zboznó děwinky klást pokogné

Oběti ozdobený na oltář.

R ů ž e n a. .

Pást bude | wlkem se beránek něžný,
S geštěrem smělé pacholátko hráti;
W rozkoší sladké uwidjš zlatý wčk

„ Wlúdlrynědobrá !“

JarmiL
Kéž bych na důkaz lásky neljčené
Směl Otci dárek dáti! Beránka byt-h

Podal; na pásce _překrásné
Má wyšitáslowa: „Králi wěrnost !“

Růžena.
Kéž we šlechtické byla sem kolébce
Uzi-ela swetla! Trwalaf holaůbka
Bych se dál, s wjnkem na hrdélku lnrětným,

„Knčžnč welebné.“

JarmiL
Chrániz tě božeká, „ó wzncšený Pane,“
Mocnost na dráze wlády! by národů,
Štěstj ze žezla kwetlo Twélw!

„Otče nebes, neoslyii pastýře.
"(

Růžena
Andělé strážnj, perutj nebeskau _
Střeztc Królownu w gewa nám i we snu!
„S trůnu pohledniž, Bože můg, na prosbu

Djwky pěgjch“

lVo gs l a tu.
Shledne na prosbu wašj, ó djtky milé, oko Páně.
Swjtězilas'lRůlenko. _ Nenj wšak swjtězen Jarmil.
Gežto podal Wládcům gste tauzili,wezměte dárky;
Ty s wjnkem hrdličku malau, s páskem ty beránka;

Wezměte dárky swé, a doneste ge přjmo ke trůnu;
Gá pozatjm sněžná budu pásř waše w úwalu stáda.

Růženka
Wogalawe co smeysljš'l! Před trůn my staupiti s

dárky?
Sprostičký ani dar by neměl ceny — dárci podobněl'

Jarmil.
„Glllckliche Zeit! Schon hór' ich im Schatten lauliiger

Eichen

Frohen Hirtengesang; Schan seh' ich die Schaaren der
Mágdlein

Aufden geschmuckten Altar hiulegendie friedlicben Opl'er.“
Růžena.

„W eiden wird das sohneeige Lamm auf der Trift mit dem
Wolfe,

Spielen 1m Grase das hůpfende Kind mit der heimlichen
Schlange :

Frithlichschaust du diegoldene Zeit, o gliicklíchc Harim“
JarmíL

Dt'irft' ich znin Zeichea der Lieli' ein Geschenk darbringen
' dem Vater.

O, dann reielit' ích das znrteste Lamm mit seidcnem Hala-­
band,

„Drauf' gestickt zn lesen das Wort „demKóníye Trend“
Růžena

„Háitt ich das Sonnenlicht erblickt im hohen Pallaste,
Ward ích mich trau' n zu geben das Táubchen, mit dal'—

tendem Kriinzlein
Zart nmflochten den Hals, dies musste die Herrecherín

haben !“
J a " m i !.

„Schutze die góttliche Macht auf dem Wege des weisesten
Waltens

Dich erhabcner Herr! dass Dein Scepler die Volker
beglncke!

Vater im Himmel, rernimm die Bitte des flehenden Hirten !“

R ů ž (:n a.

„Schtltzende Engel bewahrt im Schatten des himmlischen
Fittigs

Uus die Fůrstínn am Tag und im fanften Schlnmmer derNáirhte!
Blicke herab, o Vater, mit Huld auf das singende Magdlein !“

Wogsluw.
.la es blicket herab mit Huld das Ange des Vatere! _
Růžena, du hastgesiegt; dochJarmil ist nicht der Besiegte.
Nebmt die Geschenke,die ihr zu reicben gewnnschetden

Herrschern;
Du das bekranzte Tánbchen, und du mit der Binde das

Llimmchen,
Traget sie ungesiinmt hin, die landlichenGaben, zumThrone,
Wabrendich weidefůr each lm Thal die schneeige Heerde.

Růžena.
Wogslaw bedenke das Wort! Dem Throne nah'n mit den

Gaben ?

O, des Werths entbehrte die armliche Gab' und der
Geberc



Wo gs ! aw.
() meyljš se, dobrá Růženka! kde láska přebýwá,
Upřjmným co podáno srdcem, to se lashawě přigme.

Jarmil.
Gak ale rozmlauwat ? ačbych nestyděl se za dárky.

Gář učených neznám ani slow, ani Způsobu sPány.

Wogslaw.
Jarmile, toi že neznáš, lV/a'dcoim mileným budeš ho­

stem;
Prostan srdeřnost snad gim gest wjdati řjdko;
Což sem (giž mi odtud po šestnáclé klásky uzrály),“)
Gá blažený okusil, s prosbau se ku Králi uteknuw.
Jarmile, bylto otec přeniilý! — odplnř mu to Pán

Bůh! —

_Gak mi oko slzj! — Syn, wčI—mi, ge Otci podobný!
Jarmil.

„Pogd', Růženko milá, budeme snad žehnati rádce !“

Tak ginoch odhodlán řka, swého wolá si beránka,

WjZo děwíuka'woný 'wěneřek na hrdélko holaubku.

Wogsla w.

„lan—mile,:třcestau nezaprášj nožky beránek!

Růžena, of wrkawý neulétne w městě holaubek!

Tak stařeček domluwil , milené swé djtky odeslaw,
Pne zbožně knebesů-n ruce „:.a blaho Otce allla'ti. '“

*) “' roce 1820. byl stař František w Praze..

ll'ogsl aw.
lrrig bist do domu, mein Kind! Dort wohnet die Liebe;
Was duherzlich gereicht, wirdauch mitLiebe genommen!

Jarmil
Abel wie sprechen dort ? Wenn auch die Guben nicht

schlecht sind,
Kehn ich doch nicht der Gelehrten Red' und die Sitten

der Hohen!
W 0 gs Ia w. '

Eben darum wirst den Herrschern Du ein willkomme­
ner Gast seyn.

(Einfache Herzliebkeit ist heut zu Tage so selten_!)
Solches erfuhr ich (seit dein sind sechZehnSonnneruerei­

l',et) *)
Ala ich Glarklicher mich zum Kitnige bittcnd geWendet.
Welch ein Vater' Wie gutig er war! Gott lohn' es im

Himmel!
Wie mir das Ange doch thriint! — Der Salm ist film­

lích dem Vater.'
JarmíL

Růžena komm! Wir segnen gewiss den Rath des Erl'ahr'nen!
So der Jůngling entschlossen, nnd raft-von der Weide

das Liimlnchen ,
Und sie sclilingt nm den Hals dem Tiinblein das dnl'­

tende Kránzchen.

Wage/aw.
Jarmil, dass auf dem Weg nicht bestaube die Fůssrhen

das Liimmleiq.'—
Růžena, dass in der Stadt nicht entfliege das girrende

Tňubchen.'
Also warnet der Greis, und entsendet dieKinder mitGaben;
Faltet die Háindegar fromm, fur das Wohl des "den,

der Illulter.

*) Kaiser Franz war im Jahre 1320 zu Prag.

Prof. A. Šindelář,
. z duchovenstwa' gymnasiálnjho.

Ans dem GyímšaI-(Verus.
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Ustaň lkáti drahá, slož ze sebe smutek,
Wlasti má, čelo giz zasmušilé oděg

W gasný úsměchn šat; ples, weselj opět
Z ljcj twýcb se wyleg libýcb!

Zgasni wlasti milá lásky plný pohled;
Blijř slunce se giz k nám w naše auwaly,

Tmlg se ]: Wltnwě giz, ]: nám bei-e Smmbencc,
Slawných k stolci dědůw, dědic.

ó slib! zwuk zwonu dues 'ples Praze zwěstuge;
On dnes žel nebudj w srdci rozerwanem' ;

Spásnau. náděgi gen w prsa čilá lege
Gasný zwnk gebo blabolůw.

„Zdra'w billi králi mílýl“ ústa tisjcerá
W záwod s njm wolagj gol: mol-e zbauřenč,

Autlí mlád'i šedý dnes Stareček wolů;
Wěrných srdce wolá Cecbůw.

Aihle! On, vznešený prut z puč Rudolfova,
W poswíttněm se kol-j w prach země nadšenj;

Z úst wěrní k nebesům Mu se winau slowa,
Z srdce přjsaby slib svatý.

Ai! wiz máti draha; gi! koruna skvělá,
Pod njz twůg se Karel, wlasti otec, kořil,

Skráň wěnřj wznešenau, k twým to synům pruwým
Lásky sluncem ozářenau.

ó daul'ey! tebe, wěř, náděge nesklame,
Dnufey wlasti milá! — lásky geho dchnutjm

_ W bngné národowost wětwe se rozwige,
Géz wděčné osypau kwěty!

Daufey wlasti milá! Geg, Geko chat weleb!
O pati- Otče milý, hráli milostíwý

thledniž Choi spanilá lásky okem na nás:
Wá'm, "'a'm srdce bigj naše !

V.

Leg' die Trauer nun ali; seufze. mein Vnterlnnd,
Nicht mehr! Liicbelnder Glanz kleide nun deine Stirn,
Wie ein Frublingsgewund; anel und bimmliscbe Lust
Strahle wieder aus deinem Blick!

.la, dein liebender Blick Michle o Vaterland!
ln die Thiiler herab strahlet die Sonne uns:

Sieh! deinBrá'utigam nabt schon sich der Moldan—Fluth,
Sicb der Abnen erlauchtem Sitz.

Horcb! das Glockengewn rnfet zum Tempel dich,
Wo die Thrane dir floss, Tbrůne den Sůhnen floss,
Wo in heiligem Rauln cluster die Klag' erscholl,
Als der Konig zu Grube sonk.

„Kó'níg lcbe Du hoch !“ tant es aus jedem Mund,
Tausendstimmig erli'lnt's, iihnlich dem n'ogenden
Meet; der zitternde Greis ruft's und der Knabe rut't's,
.leder biihmische Basen laut.

Sieh! in Andacht verscnkt kniet im Staube schon

Der crhabene Salm, stammend von RudolphsBlut,
Und zum himmliscbenDom steigel Sein fromes Fleh'n,
Steigl Sein heiliger Eid empor.

Theure Mutter! o siell, herrlich umkriinzet schon
Sein erhabenes Haupt, sonnig uluslrablet vom
Glanz der Liebe zn dir, welche dein Herz erfriscbt,
Lieblich prangeudcr Kronenschmuck. .

Hoďe, hoffe nur fest! Glaube, die Hoffnung tiinscht
Dich o Vaterland nicht! Úppig verzweiget sich,
Herrlich blůhend, der Buum deines ernilnscbten Glucks
lt dem Strahle der Konigshuld!

Hoffe Vaterland fest! Preise die Kónigin!
Theurer Vater, o sieh liebend die Sóhne an;
Sieli mit Blieken der Huld, Mutter, auch Du uns an!
Liebend flammet Euch unser Herz!

W. Stulc ;
z Arcibiskupských alumm'i.

Aue den Embischůflichcn Semínaristen.
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We Swata—tha hradě zděděný na trůn pozasednul
Ferdinand, ozdobený'korunau i pláštěm a žezlem
Km.-la, milého Čechům. Dle Naha swé krásila sjdlo

Dlaric Atma, zlatým napodohnč ozářena wjnkem.

'l'rónu kolem pak wýborna'třada wlasti šlechetných

Stála synůw; geden obnažený Swata-Wáclawa pěstil

Meč; druh gabko chowal. znamenj to wlúdy pozemské.

Plésalo panstwo i lid. Král i králowna milostným

Na swůg námd okem pohlédli, a plésali rownčz.

U prostí-ed nenadále welebná panna gewj se:

Hwčzdowitý gasné čelo pannino wjnck owjg'el;

Od ramenau gako snjh zin-jej splýwalo roucho;

Nadzemnj spanilýma pohráwala ústoma rozkol;

Božský wděk po twíři celé z oka lil se tichého.

Tré šlo za “nj djwek mladšjch, angelsky milostných:

Gedna Božjho Syna znak, pastýřskou goho berla

Nesla druhá, atI-etj gebo wččné sláwy korauhew.

BljZe ke trónu kročj nebes ona milostnice wážnň;

W rági witý co uchystala, hráli : oljwy odewzdá,
Z myrtn podá lrrr'downč wěnec, a to laskawě hlásá:

„ŠÍastni parmgte lidu šíastne'mu; Ty otcem,a matkau
Burily gemu; blaho swé wlidu swéhoblabosiihlcdcytc!
Též ty, milý Boha nárede, wěrný zůstali i králi;

Dar s nebe král dobrý; lid wěrný královu slňwa! —“

Sotwa to domluwila dcera Božské slímy: i hned se

5 a'ngelslmu čeledj ]: blankytně wzněšela výši.

Gen slowa gešte gegj českých se dotýkala hůder:

„Darsncbe král dobrý: lid wěrnýkralowa sla'wa!“ —

In der Burg des heiligen Veit, auf goldenem Thron'snss
Ferdinand,'Franzens Erb; ihn schmnckte Krone undMantel,
Srhlnuckte das Scepter Karla, olee unvergesslíchen Valera.
Und zur 'Seit' Ihm zierte den Thron in strahlendem

Kronschmuck
Anna Bidrin, und rings den Thren umreihte der Edlen
Gliinzendc-Schnar; dasSchwert des heiligenWenzel hewachte
Einer, ein anderer hielt den Apl'el ,irdischer Herrschal't.
Alles jubelte, Adel und Volk; es hórten beseligt
Kó'nig und Kó'nigin jubcln ihrVolk, undjubelten Bcide.
Sieb und-plótzlich erscheint in Ihrcr Mitte, vonHoheit
Strahlend, ein Frauenbild ; es webt um die heitere Stirn sich
Lieblich ein Sternenkranz, ein Lichtkleid wallet hcrnieder
Von den Schultern, den holden Mund nmspielet desHimmels
Liicheln, guttliche Huld entqnillt dem friedlichen Blicke.
Jůngere Made-hen, in hciliger Zahl, voll himmlischer

SchUnheit,
Sind das Gefolg'; das eine trůgt des góttlichen Sohnes
Zeichen, das Krcuz; das zweite den Hirtenstab, und

_ des ew'gen
Rahmen Fahne das dritte. Nun tritt die herrlicbe Góttin

Náthcr zum Throne hin, and dem Kónig reichet sie eineu
Jungen Olivcnkranz, im Paradiese gewunden,
Und der Kó'nigin einen Kranz, gel'lochten aus Myrten.
,.lVaÍtctglňc/rlich,flótrt sie snss, im gh'icklichen Vall-'e!
Du sei Vater,du)lIuHer ibm! Sue/ct "brune im Volksglíick!
Frommes Volk, und du, bewahre dem Kó'nig die Trone!
Gute Kitnige sind Geschonke des gtitigen Himmels,
Und der Kónige Ruhm sind treue, friedliche Valka-.“
A|a die Tochter dea góttlicheanhtns die Rede vollendet,
Schwangen die Himmlischen sich mit ihr zur Wolbung

- des Áthers;
Aber der Bohmen Brut durchscholl die Rede der Gtmin:
„Gute Kčnige sind Geschenke des giitigen Himmels;
Und der Kó'uigeRuhm sind treue, friedliche Vó'lkerl“

K. IWnařich—ý,farář;
z duchowenstwa Litoměřic-kého.

Au dem Leitmeritzer Dió'cesan-Clerus.
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VII.
Zplesey Ceská země, v této době
Král twůg Slawny', milý, wcházj k tobě,

Korunu by SwnIo—Wúclowskau,
W stkwostném chrómu nebeského krále
K zprawowánj tebe, k Bozj cbwále,

Ptigal na Swau hlnwu králowskan.
Sbor.

Přigd' knům, bychom Králi, Otče milý !
Poswátnau Twau hlawn owěnčili.

Tys Syn Otců zbožných, Knilů swatý'ch
K národům swým wěrným hiskan gntých,

-Ferdinande! Dobrý Králi náš.! _
erkew chram — zlé zapud' —- odměn ctnosti —­
Mnozí! dobré — trestey neprawosti ­

Korunu pak wěčnnu uhljdáš'.
Sbor.

„Zawjtey nám Králi _milý český.“—
Takto hřměgj wůkol'hlasy wšecky.

Ty gsi dědic dobré české země,
Milug nás Swé syny, wěrné plémě,

Wzbud'w nás wjru — wzbud'i gazy-l: nás,
Gjmžto bychom chwúln-Bohu wzdali,
Wespolck se w ctnostech w'zděláwnli,

Za to — celé erdce Čechů mitšl

. _ Sbor.
„Žiw bud ! zdráw burl ! Králi, milý český !!“
'Takto zněgj české hlasy. wšecky.

Ty gsi Láska od Otce núm daná,
W- wůli Geho'posléz odkázaná,

Nebes dnr, gcnz lilnžj celý swět.
Gnk se nemá nad tjm radon-ati,
Tobe přáli, Tě si' wynšowati

Každé djtě, 'ginoeh, muz i km'et?
Sbor.

Šiostný' |md"Ty Králi milý' Český !“
Žádáme Ti pokog vsichni, — wšecky.

„Tye Král náš—n my gsmc wšickniTwogij.
Nic, ni smrt nás s tebou nerozdwogi.

ergdil w slnwném- krnlmvitnj Twčm­
Slunce šlčslj, wjlězstnj & sla'twy,
Tak Ti každý gnzyk český slnwj,

Hognost, pokocr w- naši dobrou zem.
Sbor.

Bože, Bože ! znehowey nám Krále !
Ferdinanda chraň, at žige stále !!!

.
anle Bóhmen, jnble vor Entztl'cken!
Sieh! dein Kó'nig kommt dich zu beglůcken,

Um im schon geschmiichten Heiligthum
Wenzels heil'ge Krone zn" empl'angen,
Gluhend- \'on dem christlichen Verlangen,

Zu befórdern Gottes Ehr' und Ruhm.

_ Char.
Komm o Vater, komín zu Deinen Sóhnen,
Um Dein hocherlauchles Haupt zu krónenl

Sohn der Herrscher, die vor Liebe gluhten,
Nur fůra Heil der Volker stels sich muhtcn,

Dn o guter Kiinig Ferdinand!
Nur der Tugend gib des Lohnes Krone,
Unrecht bebe stels vor Deinem Throne:

Ewig krónet Dich dann Gottes Hand.
Char.

Bó'hmens Kó'nig sei uns hoch willkommen!
Heil uns, nochmals Heil, dass Du gehommen!

Liebe Dcine Kinder, Bóhmens Erbe,
Dass ihr goldnes Alter nicht ersten—be,

O, bewahre sie vor jedem Schnwrz,
Dass nur Frendenlieder Gott erschnllen,
Dasa wir nnr den Weg der Tug-end wullen:

Ganz gehórt Dir dann der Bóhmen Herz!
Char.

Lebe hoch o Kó'nig! rufen alle
Dvinc Bóhmen heut mit Jubelschnlle.

Du hist jene Gabe, Dn die Liebe,
Die Dein Vater uns aus Valerlriebe

Als begltickend Erbe hinterliess;
Wie soll Greis und Kind sich heut nicht freuen,
Wie nicht jubeln heut die Sehnar der Treuen,

Ganz durchgluht von Wonne neu und suse?
(Mor.

Kó'nig waltc gliiclilich nnd :.nfricdcn !
Langes Leben werde Dir beschiedenl

Du bist unser Kiinig, und wir-neunen
Dein uns; selbst derTod soll uns nirhtlrennen,

Walte segnend Vater Ferdinand!
O, Du Deines Reichesliehtc Sonne,
Du sein Heil und Ruhm, o, sende Wonne,

Gluck und Frieden nnserm Vater-land!

Chor.

Slarker Gott, bcschirme und 'erhulle
Unsern Kó'nig, dass Er lange walte !!!

J. IIawcl/ra, kaplan ,­
: duchoweustwn Krůlowěhradeckého.

Aue dem K ó'niggriitzer Dió'cesan-Clerus.



VIII.

Kam to putuge celý národ český
Z šestnácti kragů bohumilé Masti-'!

Pán i měštěnjn, a s nimi lid weský "
S twářj wcselau, s okem plným slasti:

Slezka, Morawu plnj lidem cestu,
A ten daw spěge k Libušina městu ?—

Matko králowská, lidohluěná Praha, —
Swým dětem wěrným otewři swé brány;

Tyi giž w lůně swém chowáš Čechů Blaho,
Přiglni též národ pod křjdla swé schrány,

Aby swědkem byl newjdnné sláwy
Pro dwč králowske', genž se strongI/mm!

Nndwltawský hrad, sjdlo králů dáwné
Hrdě týmě swé k obloze wypjná,

Že se dočkal giž doby lé přeslawné,
An přicházj Král zas do gebo kljna,

Po Gehož. boku Choi králowská slyne,
K srdci děti Swé, národ český—wine.

Otewřjny giž chrámowé gsau dwéřc —
W slnwném průwodn Syn Františka kráčj —

Swntý ljhá kI-jz zbožný Král! _ se béře,
W stánek Wáclawa, & tam se obláěj

“' raucho ěerwcowé, draze wyšjwané;
Zlatem skwostný plášť, oko láska“ 11*)plane!

Hle! k oltáři giz bozjmu se bljzj '—
Kmeta wážného wážná slowa slyšj —

Kleki na stupeň hlawu k zemi njžj
Před tjm, kterýž gest král wšech králů wyšěj —

Slibuge swatě schránu české wlasti
A že chránit chce wjru w banři, strasti. —

Swatowáclawský meč Mu bedra pásů,—

Karla koruna na hlawu se stawj —
„Pogdmeku Králil“ tak hlas geden gásá,

A tisjc hlasů: „zdráw buď Král náš pmwýl“
Se sta wězj se po Praze. wyzwánj,

Z tisjcerých úst proniká plesánj.

*) Dědictnj otcowo.

.

Bóhmcns Volk! wohin pilgern deine Schaaren'l
Theulres Land! ivohin deine sechzehn Kreise?

Herr und Burger, froh. wie sie selten waren,
Werden fortgelo'ckt, wallen fluthenwcise.

Mii/iren, Schlesien fallt mit_Volk die Strassen;
Zu Libnssa's Thron wegen dichte Mnssen.

Kó'nigliches Prag ! Mutter, reich an Sóhnen,
Las' der Kinderschaar deiner Thore Siegel!

Schon vergiessest du susse Wonnethrttnen;
Nimm die Kinder auf unter deine Flngel,

Dasa sie Zengen sind jener hehren Feier,
Die zwei Hú'uptem gilt, allen Btthmen theuer.

Stolz erhebt ihr Haupt ob der Moldan Fluthen
Bohmens alte Burg, brennend vor Verlnngen

Nach dem'Angenblick, Ferdinand den Guten
Und die Kó'nigin kindlich zu cmpfangen,

Die, zur Seite Ibm, Alles hoch beglncket,
Bohmens treues Volk an den Busen drtlcket.

Offen sind des Doms hohe Pforten alle,
Franzens frommer Sohn naht mit seinen Tre-nen,

Knsst das heil'gc Krenz, wandelt in die Halle,
' Wenzcls Zelt, den Geiat durchGebeth zu weihen;

Dort wird er geschmůckt mit dem Kronungskleide,
UndSein huldreich Aug' strahlt voll heil'ger Freude.

Dem Altar des Herrn naht er nun, und denket
Fromm den Worten nach, dic Ihm hier erschallen

Ans des Greises Mnnd; kniet niedcr, senket
Tief Sein Haupt vor dem, der gebietetAllcn,

Schwort den heil'gen Eid, Bóhmens Volk zu schirmen,
Unsern Glaubcn will wahren er vor Sturmen.

Wenzels heil'ges Schwertgnrtet Seine Lenden,
Karls Krone liisst auf Sein Haupt sich nieder;

Aller Schritt' sich zu dem Kó'nig wenden, '
„Kó'nig lebe hoch!“ tant es oft und wieder;

Durch die ganze Stadt hórst du Gloeken hallen,
Und aus jeder Brust frommen Jube'l schnllen.
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Plésey národe! na kolena padni, Juble frommes Volk, deine Hag falte!
Pěg: „Hospodine my chwňljme tebe !“ Dein enlflammles Lob steig' zu Gotles Throne!

W lásce, wěrnosli, nikdy neuchladni Bleib' dem Kó'níg lreu, deíne Glnt erknlle
K králi dobrému, gegz ti samo nebe Nie und nie fur llm; Iriigt Er ja. die Krone

Přálo !( rozkwělui protož woley w slasli Nur zn deinem Heil! Jubelnd soll es scllallen:
„Zdráw bwÍ Králi náš! BmÍv'ž.Otcem wlasti !“ „Kó'níg lebe hoch! Vater scy uns allen ."“

Fr. Wacck, zámecký kaplan,
: duchowenslwa buděgowického.

Au: dem Budweiser Díoecesan-Clcruso
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they Králi, w Pánu pomuznný!
they w blesku dnešnj oslawy!

Ra! u wčuec, od Čechů Tí wzdaný,
Přigmaut tento kwjtek zMorawy.

Neb nás gednu, k Tobě láska. wjže,
Gedna k nim nás pogj národnost;

Dow'ol klidné tedy Muse bljle
S. nimi patřit na Twau welebnost.

Gaké po Čechách se radowímj
Rozljhá we zwučném hlúholu;

Takto naše tisjcera přánj
Pnau se wýš we sworném pla'tpolu.

A gen gedno wůkol slyšet heslo:
Wčrni stůgme Ferdinandowi!

. Požehney Mu Pane! swaté weslo,

Gnk. gsi druhdy _želmnl O'teowi.

Tak zbožnému stuI-i a Králi
S nebe pročhy nepožehnal Bůh?

Proč bychom Mu při boku nestáli,
Kdyz w Nčm Otcůw wljdný žige duch?

Hlasů našich neoslyšj Nebe:
Plesny s námi Ferdinande náš!

Předobrýmshledíuue powždy Tebe,
Nás dobrými také- wždy shl'edáš.

Garít sjla, nezkalené zdrawj
kajtey na Tzcy'ch ljcech milostných;.

Gnsná mysl ní se mile'bawj
Péčj o blnhotu řjšj Twy'ch!

Libow-onnnu- Wple't'"Si růži
Ctnostj něžných we Swan korunu;

Stopu-z mundi-j, pra'twnj, statnj muži.
Gcmu na podporu ke trůnu!

Toř' slib náš a city gsuu to wřelé,
Gichž Ti wěnugem i Ch'oti Twě;

Marii Anně wzdíune srdce celé,
Swé Kra'lowně welemiiostné.

Čellož duše ch si přáli může, —
Přehogně se na Wiis z nebe wznest“

Růže Waše budaui'naše růže;
A ples Wáč powzbudj nás i ples.

16

IX.
Heil DirKó'nigl Heil imStrahlenglanzel

Heil Dirl rul't auch Máhrens treues Land.
Nimm dies Blnmchen zu dem bunteu Krunze,

Den heut Bif/tme" seinem Kiinig wand.
Dir' verbindet uns ju eine Liebe,

Wie Ein Stamm mit Bdhmen uns gebar;
So verzeihe uusers Busens Triebe,

Bringen wir auch Preis und Lob Dir dar!

Wie im weithin wogenden Gettlmmel
Das Frohloekeu Čecllias erschallt;

Steigt' auch unser Jubelchor znm Himmel,
Gleich der Opfergluth, die aul'wiirts wallt',

Und Ein Rul' nur schlnettert durch die Weite:
Tren'- und Liebe unserm Ferdinand !

Himmel, gib lhm, send“ Ilam dein GeJeíte,
Wie du Seinem Vater es gesandt!

Sollte Gott nicht segnend mit Ilam walten?
lst doch Seine Brus! von Gott erfi'tllt!

Sollten wir nicht liehcnd an "tm llaltcn'?

Ist Er gleich dem Vater doch so mild!
Ew'ger, du wirst unser Flellen hórenl

0 se juhle mit uns Ferdinand !­
Endlos soll Dir unsre Trene wáillren,

Und Dn schirmst uns stets mít gniid'ger Hand.

Neu erblilhe Dir nuitjedem Morgen
Heitrer Sinn, Gesundheit, frischer Muth,

-Kral'tDir leihend zu den schweren Sorgen
Um der Volker anvertrautes Gut ;

Flícllt Dir reichlirh in die goldne Krone
Rosen hoher Herrschertngend ein!

Weise, tapfre Mátnner! nah't dem Throne,
Staudhuft Scliirm und Stůlze lhm zu sein.

Dies die heissen Wlinsche, die wir hegen,
Dies die Schwilre, die uns innen glilh'n.

Heil Dir guter Kó'nig! Heil und Segen!
Heil und Sagan Dir auch K ó'nigin-l

O! j'edwedes Gliick und jede Wonne,
Alles, was zur Sehusueht stinnnt die Brust,

Bring' Euch schon die niiehste Morgensonne;
Eura Lust ist dann aut-h unsre Lust.

Jos. Malásek, farář;
: duchowenstwa Morawského.

Ans dem ]lliihriscltcn Cilmi—(710mm.
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W roucho neydražšj se oděg Morawska'
Wlastí důwěruá, tělu uuroduého
Dcerko nupruwuá, zrozená. ze matky

Sláwie plodné.

Wyzwi téz SleZskau k-tomu sestru piluau:
A starost wšeduj zauechawše w djlně,
Tam se wlastenskó se Pra/mu památnou

_ W sláwě kocheyte.

Eyhle! pod mocnau koruuau Slowonstwn,
Krále gusuěgšj se widj welebuost,
Z nj se přjtomnau, minulosti české

' Sláwa se leskne.

Sláwo swau skrownau pootewři knihu,
W nj! si národuj znamenáš rekowstwj;
Wlasti tam české na začátku gméuo

Zřegmě wyswitne.

.ó, cbowey wěrní; nušj matky gméno,
Smaž co záwistué zloby ged pokálel,
Trouby twé hlúsuosf probudil s_vnowskau

8qu a" wůli.

Gest to přjbodná dobu shutkoploduá;
Príma kdy! král sám se těšj triumfu;
Má wždy wlasteuský w gebo _wůli statné

. Podporu záměr.

Toř to, proč dnwný welebj osud swůg
Lew si, wláduTwau rjtě, Ferdinanda !
Proč Ti třechsester korunu Slownnská

Tak milo swědčj.

Ať si obtěžuú dolehá na spáuky, —
Ač si wládarské'ruce lezlo těžké;
Králi! otcowské Tobě brjmě zlehči

Láska swěřenců.

Zní totiž národ, že mu spásu chystíiš. —
Galt 9 korun Twy'cb, blesk klenotů se swjtj:
Tak zamýšljš Swým připrav/it magetuau

Oswěty wolnnt.

Kleide dich ]lliihrcn; meine theu're Heimalb,
Du geschiueidige Toebter der fruchtbureu.
Srhóueu Sláwa,kleide dieli mit dem sebóustcn,

Kostlichsten Kleide!

Fordere auf dazu die rege Schwester, ")
Lnss't die kleiulichen Sorgen in der Stuha;
Freut des vaterliiudischeu Ruhmes eurh in .

Čec/cien.:Haúptstadt !

Siebe, wie unter Bali: e_nsnu'irht'ger Krone
Heller strahlct die . _ eatiit des Kóuigs!
Ihr entstrablet herrlicll der Buhln vergang'ner

B'o'luuischen Zeiten.

Gíiltin des Ruhmes! (ilTne deine Rollen,
Welche sorgsam der He'imatb Heldenthaten

Bergen; sieh! inn Anfauge gleicb strahlt Bůhmeus
Goldeuer Name.

'Treulich bewache unsrer Mutter Nomen;
Was der giftige Zoru des Neids befleckte,
Das vertilg'; erwecke mit de'iuem Horne

Čechiens Thatkraft!

Ganstig ist diese thutenreiche Stunde.
Weuu sich ob demTriumph der Kó'níg selbst freut,
Kriint dein _Recht Sein Wille gewi'ss, oBóhmen,

Fordert dein Slrebeu.

Ferdinand ! darum preist sein altes Loos der
Lowe, preiseud Dein gnadenreiches Scepter;
Darum schchkt so hold Dich die Krone der drei

Slawischeu Schwesteru.

Drucket die Last auch Deine zarten Schliifo,
lst des Scepters Gewicht auch schwer zu tragen,
Wisse, diese Burde mocht Deiner Kinder

Liebe Dirleichter.

Bithmenia weiss, dass Du ibm Segeu speudest;
Wie das Edelgestein auf Deírier Krone
Funkelt, se wird Wissen und so wird Tugend

- Strahlen im Laude.

") Herzogtbum Schlesien.

Mat. Klaccl, Augustión;
: řeholnjho duchowenstwa Morawského.

Ans dem Má'hríschen Regular-Claus.
Atum Nr. 1, 3 nad 4 aiud alle Gedichte vom Johanu Siku, proger_Neomyutcu,ibmetzt.
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